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Hrono na nalĕtnik 1971

Što so wam zda wo Chrystusu? Mat.22,42
Naš Knjez Jčzus Chrystus je so sam tak prašal, jako so rozmolwi z Fari- 

zejskimi. Ildyž chcemy tuto prašenje prawje rozumić, dyrbimy wĕdźeć, zo 
slowo „Chrystus“ njeje žane mjeno, ale titul. Hebrejsce rĕka tuto slowo 
„Messias“, štož woboje rĕka serbsce „žalbowany“, mjenujcy za krala žalbo- 
wany. My so dopominamy na Saula a na Dawida, kotrajž buštaj wobaj wot 
Samuela žalbowanaj, prjedy haĕ bĕštaj swoje kralowske zastojnstwo započa- 
loj. Pozdźišo pak bu Messias dźeń a bole požadana kralowska podoba a 
postawa přichoda, wot kotrehož přemĕnjenje wšitkich narodnych, politiskich 
a nabožnych wobstejnosćow wočakowachu. Profeća Stareho Zakonja su na 
njeho pokazali a wo nim wĕšćili. Za křesćanow je Jĕzus z Nacareta slubjeny 
Messias, to rĕka Chrystus, kaž je won to sam wo sebi wobswĕdčil a kaž su 
jeho wučomnicy jako tajkeho spoznali a nazhonili. Židźa pak njejsu to ani 
tehdom ani dźensa připoznali. Woni hišće na Messiasa čakaja. W  Jĕzusowym 
času sej Messiasa předstajachu jako mocneho politiskeho krala, kiž by 
Židow wosebje wot Romjanow a jich knjejstwa wuswobodźil.

Nĕtk pak Jĕzus w  našim slowje sam Farizejskim dopokazuje, zo n,jeje 
jenož Dawidowy syn, to rĕka potomnik krala Dawida, kiž ze samsnej abo 
hišće wjetšej kralowslsej mocu wustupuje a dobywa kaž Dawid sam. Jĕzus 
so poćahuje na messianiski 110. psalm, kiž je jako awtorej Dawidej při- 
pisany, a wukladuje tekst tak, zo pokazuje, zo kral Dawid sam je mjenowal 
Messiasa swojeho Knjeza, nic jenož swojeho syna, potajkim zo je wĕrny 
Chrystus wjace hač won, zo na wyšim schodźenku steji hač won sam, 
mjenujcy na bojskim, z druhimi slowami, zo je Boži syn a cyle na Božu 
stronu słuša.
Nas tamna stara rozmolwa wo Chrystusu dale njezajimuje, wjele bole jedna 
so za nas wo dźcnsnišu diskusiju wo Chrystusu, kiž njeje zastala. Sto je 
Jĕzus Chrystus? Jich wjcle je w stawiznach hač do našeho časa, kiž su jeho 
nĕkak připoznali a kotrychž won tež nĕkak hnuje, tež tajkich, kiž su we 
wĕrje hinak zmysleni. Jim bĕ a je wulki lĕkar, wulki wučer wo Božich 
potajnstwach, dobroćcl člowjestwa, socialny reformist.

W  tym wšĕm leži jedna wĕrnosć. To su dobre woznamjenjenja. Cyrkej pak 
a křesćanska wĕra steji a pada z wuznaćom ke Chrystusej jako k Božemu 
synej, kiž je wot Boha k nam přišoł, zo by nas wumohł na křižu, a ki 
je za nas stanyl wot mortwych, zo bychmy z nim žiwi byli tu a do wšeje 
wĕčnosće. Amen. La.

D rježdźanski R E K W I E M
Requiem aeternam dona eis, Domine, et lux perpetua luceat eis. 
Mĕr wĕčny daj jim, Knježe, a wobstajne swĕtło swĕć jim.

K  dopomnjeću na zrudne zničenje 
Drježdźan a na wšĕ wopory druheje 
swĕtoweje wojny je prof. D. dr. Ru- 
dolf Mauersberger, kantor Drjež- 
dźanskeho Křižneho chora, rekwiem 
napisał a komponował.

Kaž je to wašnje pola tuteje hudź- 
bneje formy rekwiema, je so tež Ru- 
dolf Mauersberger złožił po katołskej 
form je Božeje mšĕ za zemrĕtych. 
Won pak je  formular rozšĕrił a za 
tuton Drježdźanski rekwiem wose- 
bity bibliski tekst hromadźe zestajał.

Do rekwiema spĕwa chor słowa 
ze Zrudneho kĕrluša Jeremiasa:

Kak je to mĕsto puste, kiž bĕ poł- 
ne luda. Wšitke jeho wrota steja pu- 
ste. Kam jenje swjatnicy su rozćiska- 
ne prĕdku na wšĕch hasach. Won je 
z wysokosće woheń do m ojich ko- 
sćow poslal a jem u moc dał.

Je to to mĕsto, wo kotrym i praja, 
zo je najrjeńše, na kotrymž so cyły 
kraj wjeseli? Wono sebi n jeje po-

mysłiło, zo by so jem u naposłedk tak 
šło. Wono je  dźiwnje dełe storčene 
a nima nikoho, kiž by jo  trdštował.

Tohodla je  naša wutroba zrudna 
a našej woči stej ćĕmnej. Čehodła 
chceš nas wĕćnje zabyć a nas tak 
dołhi čas wopušćić? W obroć nas zaso 
k sebi, Knježe, da budźemy wobro- 
ćeni. Wobnow naše dny kaž w za- 
starsku. Ach, Knježe, hładaj na moje 
hubjenstwo.

Tutu kompoziciju je Mauersberger 
dokonjał na Ćichim pjatku lĕta 1945, 
krotke njedźele po tamnej žałostnej 
nocy 13. februara.

Ja wam njemožu hnujacu, stysknu, 
ale tež zaso stroštnu hudźbu tutoho 
rekwiema wopisać ze słowami. Dnja 
6. 2. 1971 smy jon w  Křižnej cyrkwi 
słyšeli. Křižny kantor Mauersberger, 
821ĕtny, je swoju kompoziciju sam 
dirigował. Chor bĕ rozdźĕleny do 
třoch skupin. Hłowny chor spĕwaše 
pod pišćelemi, druhi chor na wołtar-
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nišću stejo abo klečo, třeći cyle zady 
na łubi. Njezapomnite wostanu nam 
krasne, čiste hłosy małych holcow, 
kotřiž jako solisća spĕwachu.

Mauersberger je so w  45 lĕtach 
swojeho skutkowanja jako kantor 
Křižneje cyrkwje derje zeznał z Bi- 
bliju. Ze słowami swjateho Pisma je 
wopisał njewuprajomny dońt nĕhdy 
krasneho mĕsta. Štož je borze po 
wojnje do zapusćenych Drježdźan 
přišoł, njeje drje so mohł sylzow 
wobarać. Prozdne, haj zawĕrno pu- 
ste bĕ tuto mĕsto, kotrež bĕ prjedy 
tak połne luda. Hasy bĕchu w  prĕ- 
nich lĕtach lĕdma tak wusypane, zo 
možeše po wuskich šćežkach přez 
strašne ruiny přeńč. Smjeće bĕ zašło 
wšitkim, kotřiž tam chodźachu.

Zrudni ludźo z błukimi wočemi.
Što možeše jich tehdom trćštować?
Nam wšitkim krawješe wutroba. 

M y bĕchmy lubo mĕli tole rjane mĕ- 
sto při Łobju, tole najrjeńše mĕsto 
cyłeho kraja. Što by to za možno 
mĕł, zo može so wša rjanosć a kras- 
nosć tak dočista zničić?

Moj serbski přećel w  Drježdžanach 
je tamnu helsku noc sobu nazhonił.

Bomby.
Woheń.
Zahły wichor.
Won so wudrapa ze zasypaneje 

pincy won. Što rĕka „won“ ? Do wo- 
henja! Asfalt na hasach bĕ z horcotu 
rozškrĕty. Ćĕkacy čłowjekojo wosta- 
chu na nim wisajo a so spalichu. 
Twarjen ja padachu. Prĕdku woheń, 
zady woheń. Tysacy zahinychu. Moj 
přećel je  mohł wućeknyć. Z palacej 
drastu skoči do wody. Won je  žiwy 
wostał.

Wša tale hroza znowa wotući w  
našim dopomnjeću, hdyž słyšachmy 
Drježdźanski rekwiem.

Knjez je swoju ruku přećiwo m i 
wobroćił. W on je  surowosć swojeho 
hnĕwa wułał. W on je  woheń zapałił, 
kotryž je  spodnje załoženje zežrał. 
Dym wustupowaše a požĕracy wo- 
heń, a zemja so třaseše.

Ćĕła budźeja łežeć na hasach w ul- 
keho mĕsta. A  ja widźach pławeho 
konja, a kiž na nim  sedźeše, toho 
m jeno rĕkaše smjerć, a heła ćehnješe 
za nim. A  přińdźechu krupy a woheń 
z krw ju namĕšany a padźechu na 
zemju, a třećina drjewa bu spałena, 
a wšitka zełena trawa bu spałena. 
A  ja widźach a słyšach jandźeła, 
lĕtaceho srjedźa přez njebjesa, kiž 
dźeše z wułkim hłosom; Bĕda, bĕda, 
bĕda tym, kiž na zemi bydla. Na ha- 
sach ležachu młodźency a stari. Ty 
sy jich  skoncował na dnju swojeho 
hnĕwa. Ty sy m je puste mĕsto sči- 
nił, zo sym zrudne wšĕdnje. Hrjebje 
sy wupusćił, a m urje su tež roz- 
łamane. Jeho wrota łeža hłuboko



w zemi. Wšdn jeho lud zdychuje a 
pyta chlĕba. W oni dawaju swoje za- 
moženje za chlĕb.

Ach, zo sym ja so k tomu naro- 
dźił, zo dyrbju swojeho luda a jeho 
swjateho mĕsta skaženje widźeć. Ja 
pytach pomocy pola čłowjekow a 
njenamakach žaneje. Tuž spomnich, 
Knježe, na twoju smilnosć a kak sy 
ty koždy čas pomhał.

Daj jim  wotpočować w m ĕrje!
*

Pondźelu, 22. februara 1971, wo- 
z,jewichu rozhlos a nowiny nic jenož 
w našej NDR, ale daloko po cyiym 
swĕće, zo je
proř. D. dr. h. c. Rudolf Mauersberger 

Křižny kantor w Drježdźanach
wumrĕl. Hdyž bĕ krotko do toho, 
29. 1. 1971, swoje 82. narodniny swje- 
ćil, bĕchu jeho na wšelke a dobre 
wašnje česćili. Wosebje zajimawa bĕ 
reportaža w radiju wo zwučowanju 
Křižneho chora. Wjele bĕ sebi kan- 
tor wot swojich šulerjow žadal, ale 
jim to n,jebĕ přewjele. Gymnaziasća 
so při swojim napinacym wĕdomost- 
nym dźĕle, wot kotrehož so jim ničo 
spušćić njemože, rady wĕnowachu 
spĕwanju pod swojim horcolubowa- 
nym a česćenym kantorom. Wjace 
hač 40 lĕt je Rudolf Mauersberger 
na wuznamnym mĕstnje jako kantor 
při Křižnej cyrkwi w  Drježdźanach 
stal. Wĕdomosć jeho počesći z dwoj- 
nym doktorskim titulom. Naš stat

Ekumena. Nimo generalneho sekre- 
tariata w  Genfje su wodźace woršty 
ekumeniskeje rady cyrkwjow: pre- 
zidij, centralny wubĕrk a eksekutiw- 
ny wubĕrk. Najw jetši gremium połny 
wosebiteje zamołwitosće je ekume- 
niski centralny wubĕrk, kiž ma so 
kožde lĕto jonkroć zhromadźić. Lĕtsa 
je so to hižo stało wot 10. hač do 
21. januara w  Addis Abebje, we 
hłownym mĕsće Etiopskeje, kotrejež 
kejžor je Haile Selassie, kiž je  sam 
křesćan. Sobustaw tutoho wubĕrka je 
tež naš sakski biskop D. N o t h , kiž 
je so z druhimaj z našeho stata na 
tamnej konferency wobdźĕlił. Wu- 
bĕrk so wosebje z programom eku- 
menisikeje rady přećiwo wšej hidźe 
druhich a cuzych rasow („Anti- 
Rassismus-Programm") zabĕraše. 
Wažny bĕ jim  tam list, kiž bĕše 
konferenca wjednistwow ewangel- 
skich cyrkwjow NDR spisała, w  ko- 
trymž wona tuton program wita a wšu 
rasowu hidu wotpokazuje. Dale su 
w  Addis Abebje wuradźowali wo 
prašenjach noweje struktury eku- 
meniskeje rady, wo stykach z rom- 
sko-katolskej cyrkwju, wo rozmołwje 
z druhimi, pohanskimi nabožinami a 
wo ekumeniskim studijowym dźĕle, 
kaž bĕše so to na poslednjej swĕto- 
wej cyrkwinskej konferency w  Upp- 
sale wobzamknyło. Na prĕnim pose- 
dźenju bĕše so tež etiopski kejžor 
Haile Selassie wobdźĕlił a konferencu 
postrowił. La.

Z čĕskich cyrkwjow. Z tym, zo 
nĕtko dwĕ samostatnej republice 
tworitej jedyn stat, bu ekumeniska 
rada rozpušćena, kotraź dotal płaćeše 
za cyły čĕskosłowakski stat. Wutwo- 
riła je so čĕska ekumeniska rada, 
kotrejež předsyda je superintendent

jeho pomjenowa za lawrcata Narod- 
neho myta. Hakle nazymu 1970 mo- 
žeše Rakečanska wosada Křižny chor 
pod jeho nawjedowanjom ze zahori- 
tosću a dźakownosću slyšeć. Cyrkej 
bĕ hač na poslednje mĕstno wupře- 
data, a mnozy njemožachu wjace ža- 
dyn lisćik dostać. Tak bĕ drje to pře- 
co, hdyž Křižny chor pod Mauers- 
bergerom tu abo nĕhdźe we wukraju 
spĕwaše.

Hdyž jeho 6. 2. 1971 w Drježdźa- 
nach widźachmy dirigować „Drjež- 
dźanski rekwiem", wšak bĕ na nim 
spoznać slabosć staroby, ale zo won 
sam sebi swo,j „rekwiem“ spĕwaše, to 
njemožachmy wĕdźeć. 14 dnjow po- 
zdźišo Boh tutoho pobožneho a wob- 
darjeneho křesćana z tuteje časnosće 
wotwola.

Requiem aeternam dona ei,
Domine, 

et lux perpetua luceat ei.

Mĕr wĕčny daj jemu,
Knježe,

a wobstajne swĕtlo swĕć jemu.

Knježe, daj nam wopomnić, 
zo dyrbimy wumrĕć, 
zo bychmy mudri byli.

We rowje je mĕr 
za wulkich a malych, 
tam dokonja prawych 
so ćernjojta ćĕr.

Schneeberger z metodistiskeje cyr- 
kwje. W  Słowakskej njeje so hač 
dotal nowa ekumeniska rada wu- 
tworiła.

Praske ewangelske nakładnistwo 
wuwiwa čiłe skutkowanje. jn

Z Katolskeho Posoła

Nowy porjad křćeńcy
Wo reform je křćenskeho porjada 

smy w  Posole hižo pisali. W tutym 
přinošku wuzbĕhnjemy hišće jonu 
dwaj wažnej aspektaj noweho porja- 
da, kiž so tuchwilu do serbšćiny pře- 
łožuje a so potom borze tež w  našich 
wosadach nałoži. Nimo dospołneho 
předźĕłanja dotalnych zdźĕla nam 
njezrozumliwych tekstow ma nowy 
porjad wažnej postajeni: Staršej dźĕ- 
sća mataj podla być při křćeńcy, a 
křćeńca ma so wotmĕć we wjetšej 
zjawnosći. To je nimomĕry wažne. 
Dotal bĕ křćeńca skoro čista priwat- 
na naležnosć, njedźelu po nyšporje 
zwjetša so wona wudźĕli w  „jednym 
kućiku“ cyrkwje. Přitomni bĕchu 
nimo duchowneho a druhdy zwońka 
a ministrantow kmotřa a nĕkotři 
přiwuzni. Druhdy bĕchu tež dźĕći 
podla, kiž přihladowachu, kak so 
dźĕćo křćije. Wosada skoro ženje. 
Mać zwjetša nic, nan tohorunja skoro 
ženje — ton mjeztym doma z ho- 
sćimi swjećeše. Cyrkej sej nĕtko na- 
ležnje přeje, zo by so křćeńca wu- 
dźĕlała po možnosći njedźelu, a to 
we wobłuku Słowneje Božeje mšĕ — 
samo jako dźĕl njedźełskich kemšow 
abo 'wosebje popołdnišeho nyšpora 
(pola nas w  Serbach mohł tu „stra- 
pacĕrowany“ nyšpor so wožiwić a 
wyši niwow dostać!). Wosada ma być 
přitomna při wudźĕlenju tutoho tak

wuznamneho sakramenta! ^taršej sa- 
maj přinjesetaj zhromadnje z kmo- 
trami a kmotami a druhimi swojbny- 
mi a přiwuznymi dźĕćo do cyrkwje. 
Wonaj prosytaj wo křćeńcu, wonaj 
wuznajetaj wĕru, w  kotrejž chcetaj 
swoje dźĕćo křćić dać (dotal činjachu 
to kmotřa w  mjenje dźĕsća!). Z tym 
dostawa ceremonija křćeńcy spraw- 
niši charakter — małe dźĕćo tola nje- 
može wo ničo prosyć, tež nic wĕru 
wuznać atd. Kmotřa njezhubja z tym 
swoj wuznam, zhromadnje ze star- 
šimaj su woni — kaž dotal — zamoł- 
wići za dźĕćo — za jeho křesćanske 
kubłanje. Mĕrćin Wićaz

Přispomnjenje redakcije: Nas tuton 
nastawk wosebje zajimuje, dokelž 
nam znowa stroštnje dopokazuje, kak 
w  ekumeniskim času jedna křesćan- 
ska cyrkej wot druheje wuknje.

Biskop Ochranowskeje bratrskeje 
jednoty dr. h. c. Karel Reichel je
27. oktobra 1970 w  Mladej Boleslavje 
wumrĕt jedyn mĕsac po swojich 
75. narodninach. Won so narodźi 
29. 9. 1895 w  Potštejnje w  Orlickich 
horach. Karel Reichel bĕ wuznamna 
postawa čĕskeho cyrkwinskeho ži- 
wjenja. Na njeho chcemy tež w  Pom- 
haj Boh spominać, dokełž je był pil- 
ny procowar w  Kostniskej jednoće 
a je był tam na wšĕm tym wobdźĕ- 
łeny, štož je so za Łužicu činiło. 
Zwjetša jeho mjenowachu prosće 
„bratra Reicheła“ .

Hižom z jeho mjena widźimy, zo 
pochadźachu jeho prjedownicy z 
Nĕmskeje. Najstarše swojbne spom- 
njenki sahaju hač do lĕta 1430, hdyž 
bĕše w  Polskej žiwy Jan Reichel, 
kotryž mĕješe synow Wacława, Zyg- 
munta, Stanisława a Jana. M jenje 
Wacław a Stanisław pokazujetej na 
słowjanski raz tuteje swojby. Po Bo- 
žej woli wšak njebĕ postajene, zo 
by Reichelec swojba wostała w  Pol- 
skej. Pozdźišo so sćahny do Sleskeje, 
hdźež bĕ jedyn z Reichelow tajke 
nĕšto kaž wokrjesny rada. Za čas 
třicećilĕtneje wojny bĕ swojba hi- 
žom w  Čechach a bĕ lutherska. Je- 
dyn Reichel bĕ za fararja w  Mol- 
dawje w  Rudnych horach (Erzgebir- 
ge). Hdyž pozdźišo lutherskich z 
Cech wuhnachu, namaka Reichełec 
swojba nowu domiznu w  Nĕmskej. 
W koždej generaciji bĕ nĕchto z fa- 
rarjom. Přez 200 fararjow a 10 bis- 
kopow je tuta swojba dała lutherskej 
cyrkwi a Bratrskej jednoće. Znaty 
mjez nimi bĕ Rudolf Reicheł we 
Wjazońcy. Won wuda nĕkotre zbĕrki 
prĕdowanjow.

Jedna hałza tuteje swojby so zjed- 
noći ze Zinzendorfskim rodom. Rei- 
chełec dom mĕješe wuske poćahi k 
sakskemu krałowskemu dworej. Nje- 
boh biskop Reicheł chowaše z če- 
sćownosću nĕkotre dopomnjenki na 
tute styki.

Mała stawiznička, kotraž swĕdči 
wo idyliskich stykach: Sakski princ 
so zalubowa do byrgarskeje holčki. 
To bĕše wulka lubosć, ale kralow- 
ska swojba nochcyše do žeńtwy 
zwolić, přetož to bĕ přećiwo swoj- 
bnym zakonjam. Tuž posłachu prin- 
ca, kotryž bĕ wubĕrny moler, do In- 
diskeje, zo by tam molował a swoju 
lubosć zabył. Towarš princa — Rei- 
chel — bu wuzwoleny, zo by jeho



hromadźe ze skupinu druhich pře- 
wodźował do Indiskeje. Tak bĕ rada 
při kralowskim dworje wobzamkny- 
ła, ale rada Reichelec swojby bĕ hi- 
našeho mĕnjenja. Reichelec mać do- 
jĕdźe do Drjeźdźan a rjekny kralow- 
nje: „To njejsće derje činili, zo sće- 
leće swojeho syna do tajkeho straš- 
neho kraja. Naš syn njepojĕdźe z 
nim, přetož sakscy zastojnicy njejsu 
žani pobožni ludźo. Syn z křesćan- 
skeje swojby so do jich towaršnosće 
njehodźi. Naš syn wostanje doma!“

Won wosta doma. Princ je jĕł do 
Indiskeje, je  tam pilnje molował a 
so z nĕkajkej chorosću natyknył — 
a wumrĕł. Tuž wostachu jenož jeho 
romantiske wobrazy z Indiskeje, ko- 
trež so wudachu we wulkej knize. 
Tutu knihu rozdawa kralowska swoj- 
ba na přećelow njeboh syna. Jednu 
tajku knihu chowaše tež biskop Rei- 
cheł w  swojim swojbnym muzeju.

Hdyž so Karel Reichel w  Potštej- 
nje narodźi, njebĕ nichto woćako- 
wał, zo so w nim po 450 lĕtach zno- 
wa jew i słowjanski charakter jeho 
polskich prjedownikow . Jeho nan 
bĕše farar. Jeho mać pochadźeše z 
Neuwieda nad Rynom. W swojbje 
rĕćeše so nĕmsce. Starši bratr Theo- 
phiłus čuješe so jako Nĕmc, ale Ka- 
rel jako Cech. Won studowaše čĕske 
stawizny a so do nich zalubowa. 
Won wšo to horcyšo nazhoni hač 
Ceša sami.

Po studijach w  Niskej we Łužicy 
bĕ najprjedy nakładnik w  Praze. 
Jeho wudaća s.u krasne a dźensa 
hišće hodne.

Hdyž Bratrska jednota nuznje trje- 
baše prĕdarja, dźĕše won w  lĕće 1937 
do Potštejna, do swojeje lubeje do- 
mizny. Biskop Shawe z Londona 
jeho wuswjeći za diakona w  lĕće 
1939, biskop Vančura jeho ordinowa- 
še za presbytera. W  łĕće 1948 bu won 
biskop Jednoty.

Za čas wojny bĕ zajaty. Swoje do- 
pomnjeća je wopisał w  knihomaj 
„Wokno ze železnej lĕsycu“ a „Zajaty 
pisa dźenik". Reicheł začuwaše čĕ- 
sce. Won wažeše sej prezidenta Ma- 
saryka. Z nim a z jeho swojbu mĕ- 
ješe Praski knihikupc wuske styki. 
Jako syn nĕmskeho nana a nĕm- 
skeje maćerje pytaše za tym, štož 
Cechow a Nĕmcow wjaza, ženje za 
tym, štož jich dźĕli.

Reichelowa teologija bĕše tak cyle 
jednora po Zinzendorfowym kĕr- 
lušu:

Mi krej a prawdosć Chrystusa
je drasta rjana, přistojna.

Hdyž Knjez wołaše: „Bratře Rei- 
chelo!“ ,
tak won wotmołwi: „Tu ja sym,
Knježe!"

Z cyłej swojej dušu bĕ Chrystu- 
sowy słužownik. Wša Reichelec swoj- 
ba ze swojim nĕmskim, polskim, šle- 
skim, sakskim a čĕskim namrĕw- 
stwom so w  nim zjednoći do dobreho 
cyłka, předewšĕm pak chcyše być 
wjesołe Bože dźĕćo.

Jako tajkeho smy jeho znali a taj- 
keho jeho wobchowamy w  swojim 
dopomnjeću. jn

liWjadfotr
NjeswačidJo. Swoj złoty kwas mo- 

žachu swjećić: Pawoł Kosel a Bei-ta 
rodź. Blaschec z Wbohowa a Pawoł 
Kneschka a Hana rodź. Gawantkec 
z Njeswačidła. Lubym jubilařam pře- 
jemy z cyłej wutrobu wšo dobre. 
Boh luby Knjez chcył jim  dale spož- 
čić miły a rjany wječor žiwjenja.

Njeswačidło. Dnja 7. 2. 1971 mĕ-
jachmy rjanu komornu hudźbu w 
našej cyrkwinskej žurłi. Njeswačan- 
ska kantorska swojba hromadźe 
z Rakečanskim kantorom a knjenju 
Herbingowej bĕ ju hodnje wuhoto- 
wała. Hdyž drje ličba wopytarjow 
njebĕ přewulka, tak bĕchu tola ći 
přišli, kotřiž maju zajim  na rjanej 
hudźbje.

Bukecy. Wučer na wotpočinku 
Mĕrćin Z o b a w  Bukecach smĕ- 
dźeše na koncu januara swoje sy- 
domdźesaćiny swjećić. Hižo jeho nan, 
bur Awgust Zoba z Cornjowa, bĕ wĕ- 
domny, horłiwy Serb, kiž bĕ w sak- 
skim sejmje w  Drježdźanach. Napře- 
ćo wyšnosćam a zarjadam we Łu- 
žicy won swĕru serbske zajimy za- 
stupowaše. Jeho stopy słĕdowaše 
w tym nastupanju, štož jeho lubosć 
a swĕru k serbstwu nastupa, tež jeho 
syn Mĕrćin a jeho swojba. Won ste- 
ješe a steji hišće aktiwnje we wo- 
sadnym žiwjenju wosebje na serb-

Jan Amos Komensky 1592—1670

W jednej januarskej nocy lĕta 1628 
krotko do switanja dońdźe Komen- 
sky ze swojimi přećelemi a jich 
swojbami k čĕskim mjezam. Po bĕ- 
łych zahonach honješe wĕtr. Woni 
wothrabachu zmjerzły snĕh a z 
nochćemi wudrapachu nĕšto tw jer- 
deje hliny a wzachu ju sobu do 
cuzby. '

Komensky bĕ za bratrskich du- 
chownych a za wšitkich, kotřiž bĕ- 
chu so k nim přidružili, dowolnosć 
wujednał, do polskeho mĕsta Leszna 
so přesydlić. Tole mĕsto łežeše nje- 
daloko šleskich mjezow a słušeše 
zdźĕłanemu zemjanej Rafaełej Lesz- 
czynskemu. Tam bĕchu hižom bratr- 
ske wosady — polske, nĕmske a čĕ- 
ske, kotrež bĕchu załožene wot wu- 
hnatych čĕskich bratrow w  zańdźe- 
nym lĕtstotku. Wokolina mĕješe raz 
morawskeje krajiny. Mĕsto ze swo- 
jim i křiwymi haskami a małymi 
domčkami bĕše kaž tajki ćichi wu- 
ćek na tutej zemi, byrnjež wšak ste- 
ješe tež pod dohladom jezuitow. 
Hdyž čĕske swojby přićahnychu, mo- 
žeše to mĕstačku nowe rozkćĕwanje 
přinjesć, přetož jich pocćiwosć a pil- 
nosć bĕštej pola wšitkich připoznatej. 
Wosebje čakaše dobry přichod na 
rjemjesłnikow. Młodźi zemjenjo cho- 
dźachu zwjetša do šwedskeho w ćj- 
ska. Najhorje bĕ za tych, kotřiž nje- 
možachu so sami ze swojimaj ruko- 
maj zežiwić, předewšĕm žony, a 
mjez nimi bĕše w jele wudowow z 
dźĕćimi.

Najwjetšu kedźbnosć złoži na so

skim sektoru. Jako so 1949 serbska 
superintendentura w Bukecach za- 
łoži, bĕ tam hač do lĕta 1951 prĕni
sekretar a je serbskeho superinten- 
denta M jerwu swĕru podpĕrał. Po-

tom skutkowaše jako wučer hišće 
hač do lĕta 1964. Rady je serbske 
cyrkwinske dny wopytował a napo- 
sledku při tajkich składnosćach tež 
přednošował. Tež hewak čini won 
nam nĕkotru dobru słužbu. M y pře- 
jemy lubemu jubilarej Bože žohno- 
wanje, strowosć a čiłosć za dalše ži- 
w jenje a skutkowanje w  jeho łubo- 
wanej serbskej domiznje. La.

hołca, kotraž bĕše pola Komenskec 
žiwa — Chrystina Poniatowskec, 
dźowka bratrskeho duchowneho. 
Njedawno bĕ wosyroć^ła. Wona ćer- 
pješe mjenujcy pod nadpadami, při 
kotrychž mĕješe widźenja a wĕšćeše. 
Tajkich „profetow“ bĕše tehdom 
w jele na swĕće. M jez teologami so 
w jele wo tym rĕčeše, hač Boh přeco 
hišće přez čłowjekow rĕči, kaž za 
bibliski čas. Njezbožowny lud w  
ćežkich wojns’kich dobach rad po- 
płuchaše na tajkich „profetow“, ko- 
třiž wĕšćachu wo zahubje njekni- 
čomnych knježich a wo pokojnym 
přichodźe wbohich ćerpjacych.

Komensky bĕ za čas swojich stu- 
dijow přišoł do tajkich kruhow, 
hdźež so jara chutnje rozmyslowaše 
wo přichodźe Chrystusoweho tysac- 
łĕtneho krałestwa. Hdyž widźachu 
surowosć a zasłepjenosć mocnych, 
troštowaše so lud z wĕru, zo je wĕr- 
nosć wšehomocna a zo skončnje 
prawda dobudźe. Hdyž Komensky 
runje z tutych přičin přińdźe k pře- 
swĕdčenju, zo ma so borze stać do- 
jednanje m jez křesćanami, bĕ won 
połny njedowĕry do wšeho „profeći- 
stwa“ a to tež w  swojej młodosći 
w  jednym ze swojich łiterarnych 
dźĕłow jasnje wupraji. A le  hižom na 
swojej prĕnjej přihotowanskej 'jĕz- 
bje do Leszna zezna so z jednym 
tajkim „profetom“, z garbarjom Kot- 
terom ze Szprotawy (nĕhdy Sprot- 
tau), do kotrehož wĕšćenjow mĕja- 
chu samo zdźĕłani mužojo wulku do- 
wĕru. Komensky hnydom jeho „pro-

W e wuhnanstwje



fetiske" słowa přełoži a posła je  hač 
do Haaga w  Hollandskej, zo bychu 
tam byłe přepodate wjerchej Fried- 
richej z P fa lz k jeho posylnjenju, 
wšako bĕ jemu připowĕdany nawrot 
do Cech a zahuba hidźeneho „baby- 
lonskeho“ kejžorstwa.

Před samym woteńdźenjom z do- 
mizny bĕ swĕdk Chrystinineho nad- 
pada a kak wona bjez koždeje bojo- 
sće swoje poselstwo donjese Albrech- 
tej z Wallensteina. Přišedši do Lesz- 
na bĕ won podla, hdyž Chrystina 
po zdaću wumrĕ a zaso k žiwjenju 
wotući. Hdyž bĕchu so wuhnaći 
prjedy tajkemu „profećistwu“ smjeli, 
tak mĕjachu jo nĕtko za sprawne a 
to ćim bole, dokelž bĕ z nim jich na- 
dźija posylnjena, zo so zaso do do- 
mizny wroća, zo budu swojby zaso 
zhromadźene, zo swoje statoki zaso 
dostanu, swoj wotcny kraj a swoju 
maćeršćinu.

Komensky wšak bĕ sej z domizny 
hišće nĕšto přinjesł. Krćtko do wot- 
chada z Čech bĕ nĕkotre mĕsacy 
bydlił na hrodźe w  Bilej Třemešnje. 
Tam bĕ za wučerja duchowny Sta- 
dius, z kotrymž bĕ Komensky hro- 
madźe w  Herbornje studował. Raz 
so na puć podaštaj na hrod do Vlčic, 
zo byštaj tam sej wobhladałoj kni-

Boh bĕše w  Chrystusu
a je mĕr sčinil mjez sobu a mjez 
swĕtom.
Boh nam wjace njeporokuje naše 
hrĕchi.
Boh je nam nadawk dal, zo bych- 
my swĕtej mĕr připowĕdali.
Boh je nas posłal, zo bychmy w  
Chrystusowym mjenje was runje- 
won prosyli: Njech je mĕr mjez 
wami a mjez Bohom.
Boh je swojeho Syna do swĕta 
postal jako čisteho člowjeka, kiž 
ženje n.jebĕ hrĕšil.
Chrystus je za nas wumrĕł, zo so 
my njebychmy wjace Božeho 
hnĕwa bojeć dyrbjeli.

Takle podobnje je japoštol Pawol 
křesćanam w Korinće pisal. Tajke 
slowa chcemy w  postnym času w  
swo.jej wutrobje rozpominać, zo

hownju. Borze dyrbješe tole wob- 
sedźenstwo přeńć do rukow nĕkaj- 
keho kejžorskeho oficĕra. Z w jele 
stow knihow putaše Komenskeho 
wosebje jedna. Napisał bĕ ju Nĕmc 
Elias Bodin wo didaktice, wo wu- 
stojnosći dźĕći wučić. Won wšak hi- 
žom mysle wšelkich pedagogow zna- 
ješe a sam bĕ w  Přerovje a w e Ful- 
neku swoje nazhonjenja činił. Pro- 
blem zestarjeneho šulstwa bĕ jeho 
husto zabĕrał.

Komensky rozmyslowaše: Přez ku- 
błanje zmĕnja so dźĕći do dorosće- 
nych a dorosćeni potom rozsudźa 
wo swojim a tež druhich žiwjenju. 
Woni postajeja, kajki budźe swĕt a 
kajki budźe porjad na nim. Hižom 
Italčan Campanelli a Jendźelčan 
Bacon bĕštaj wo tym pisałoj, zo dyr- 
bja so hižom młodźi derje přihoto- 
wać na jich pozdźiše zamołwite na- 
dawki. Złemu w čłowjestwje n je- 
mdže so kmańšo wobarać, hač zo so 
jem u wobara při młodźinje. Štomy 
njemožeš kmańšo šćĕpić, hač zo je 
šćĕpiš w jich  młodosći.

Tutu mysl podpĕraše hišće wažna 
dalša přičina: My woteńdźemy z do- 
mizny a dyrbimy ju přewostajić cu- 
zym rukam. Lud zanjerodźi. Zdźĕła- 
nosć luda budźe wotebĕrać. A le  jonu

bychmy Jĕzusa z Nacareta lubo mĕli. 
Won bĕ wĕrny člowjek a z tym tež 
wšitkim spytowanjam tutoho swĕta 
podćisnjeny, ale won sebi swoju dušu 
njeje womazal.

Hlada.jmy na Jĕzusa. Wobrazy na- 
šeho časa hustodosć nam jeho nje- 
předstajeja jako rjaneho, Iubozneho 
člowjeka, ale jako bĕdneho, dračo- 
waneho martrarja. To wšak ma 
swoje prawo, a tola mam ja rady tež 
wobrazy zańdźenych časow. Tež 
tamni molerjo wĕdźachu wo Jĕzuso- 
wym bĕdnym, chudym, bolostnym 
žiwjenju, tež woni znajachu wĕšćenje 
profeta wo Božim messiasu, zo nje- 
budźe žaneje rjanosće na nim, kotraž 
by so nam lubila, a tola su woni 
Jĕzusa nam před woči stajeli jako 
rjaneho, čisteho, Iubozneho člowjeka. 
Woni su přenjesli do chudoby a nuzy 
jeho žiwjenja krasnosć jeho dobyća.

Hdźežkuli Jĕzusa widźimy, hladaj- 
my z česćownosću a Iubosću na nje- 
ho. Won je našeje Iubosće hodny.

Budžmy jemu dźakowni, přetož 
won je za naše hrĕchi wumrĕl.

W  Bibliji steji: Štož praji, zo nje- 
je hrĕšnik, ton sam sebje njeznaje 
abo z wotpohladom Iži.

To ,je wotre slowo!
Jedne prašenje: Hdy bychmy my 

tehdom při procesu přećiwo Jĕzusej 
w Jerusalemje podla byli, hač my 
tutoho biteho člowjeka njebychmy 
sobu bili? Hač my njebychmy tutomu 
hanjenemu člowjekej tež do mjezwo- 
ča pluwali? Nječini nam derje, na 
teptanym člowjeku sobu wokolo tep- 
tać? Hač bychmy my zrozumjenje 
mĕli za Jĕzusowu wulku lubosć? My 
jara swĕru hladamy na swoje čestne 
mjeno. Jĕzus so njeje wo swoju česć 
staral, ale wo hrĕšnikow, zo bychu 
woni zaso so wroćili na puć žiwje- 
nja.

Ach, ja so tak jara boju, zo bych- 
my my w  swojej korektnej pobož- 
nosći z tamnymi sobu wolali: Křižuj, 
křižuj jeho!

so zawĕsće wroćimy. Potom budźe 
trjeba wulke dźĕło wobnowjenja, zo 
by so do wboheho kraja wroćił zhu- 
bjeny paradiz. Chcemy-li rjeńši při- 
chod mĕć, dyrbimy najprjedy ze šu- 
łemi započeć.

A  tak so Komensky hišće w  do- 
miznje poda do dźĕła na knize „Di- 
daktika" (wučba), kotruž wĕnowaše 
swojemu čĕskemu narodej. Plan tu- 
toho dźĕła a nadźija na jeho doskon- 
čenje a jeho pozdźiše dobre wuskut- 
kowanje, to jemu dawaše moc na 
jeho zrudnym puću do cuzby.

Komensky mĕješe wšak nĕtk zaso 
swojbu. Na swĕt bĕ přišła wot star- 
šeju nutrnje witana prĕnja dźow- 
čička Dorotka Chrystina. Tuž dyr- 
bješe so Jan Amos starać, zo by swo- 
jich lubych zežiwił. Přišedši do Lesz- 
na přija hnydom wučerske mĕstno 
na gymnaziju. Tu mĕješe nĕtko 
składnosć dopokazać, kak njelepe su 
metody dotalneje šule, kak ćežko so 
wuwučuje we łaćinje, kak šulerjo 
tak docyła žadyn přehlad nimaju wo 
přirodowĕdźe. Wono dosahaše na 
jezuitske šule pohladać, zo by kož- 
dy spoznał, kak je  reformacija na 
tym polu wroćo wostała.

Za swoj wulki nadawk pytaše so- 
budźĕłaćerjow. Ton jedyn žarliwje 
swoje mysle za sebje chowaše a jemu 
ani njewotmołwi. Ton druhi, jeho 
prjedawši wučer w  Nĕmskej, drje 
jeho wutrobnje witaše jako swojeho 
naslĕdnika, ale njemožeše jemu pom- 
hać.

Komensky so poda do dźĕła. Rano 
zahe stawaše. Po połnocy so lĕhaše. 
Strona na stronu so kopjdše. Ze swo- 
jich nazhonjenjow a myslow proco- 
waše so wutworić kruty system, po 
kotrymž so hodźi wuwučować wot 
najzažnišich lĕt čłowjeka hač do jeho 
zrałosće. W6n wšak wĕdźeše, zo 
přińdźe z nowymi nahladami, kotrež 
moža zlochka wubudźić njedowĕrń. 
Tuž so procowaše, wšitke swoje my- 
sle z dobrymi přikładami dopokazać.

Won žadaše šule za wšu młodźinu 
bjez koždeho rozdźĕla — tež za hol- 
cy. Šula njesmĕ być žane dračowa- 
nje, ale młodźina dyrbi z radosću 
přiwzać wučbu. Z jednoreho ma so 
postupować k wyšemu. Komensky 
bĕ přeswĕdčeny, zo može sej koždy 
čłowjek přiswojić dobru zdźĕłanosć, 
kotryž ma strowe mysle, rozum, po- 
mjatk a wolu. Tole wuwučowanje 
ma so hižom doma započeć, zo nje- 
by so stało, hdyž dźĕćo do šule přiń- 
dźe, kaž by nĕšto z łopatu won 
ćisnył. Dźĕćo je drohotniše hač złoto, 
ale kaž škleńca so lochce rozłama. 
Lochce mćžeš jo  skřiwdźić, a škoda 
je  njesmĕrna. (Přichodnje dale)

Zapisajće sej do protyki:

Sobotu a njedźelu 
26. a 27. junija 1971 
Serbski cyrkwinski dźeń 
w Klukšu
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Pomhaj B6h, časopis ewangelskich Ser- 
bow. — Wuchadźa jonkrćć za mĕsac z li- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy Ministerskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. -  Hłowny zamołwity redaktor: 
superintendent Gerhard W i r t h  - Njeswa- 
čidlski. — Ludowe nakładnistwo Domo- 
wina, Budyšin. — Cišć: Nowa Doba, ćišćer- 
nja Domowiny w  Budyšinje (III-4-9-425)


